
日 期  ： 二 零 一 一 年 五 月 十 二 日 (星 期 四 )  
Date ： 12 May 2011 (Thursday) 
 
時 間  ： 下 午 二 時 三 十 分  
Time ： 2:30 p.m. 
 
地 點  ： 沙 田 區 議 會 會 議 室  
Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 

 
沙 田 區 議 會 Sha Tin District Council 

衞 生 及 環 境 委 員 會 Health and Environment Committee 
 

擴大會議通告 Notice of Enlarged Meeting 

 
1. 大埔公路 (沙田段 )隔音屏障加建工程近禾輋邨及瀝源邨的最新修訂方案  

Updated Scheme on the Addition of Noise Barriers on Tai Po Road (Sha Tin Section) near Wo Che Estate and Lek Yuen 
Estate 

 
2 .  食物環境衞生署改善香港環境衞生的策略和工作  

Strategy and Work of Food and Environmental Hygiene Department Regarding the Improvement of Environmental Hygiene in 
Hong Kong 

 
3 .  沙田城門河水質檢測報告初稿  

Water Quality Test Results for Shing Mun River (Draft) 
 
4 .  環 境 保 護 及 優 化 城 門 河 工 作 小 組 撥 款 申 請  

Funding Application of Working Group on Environment Protection and Betterment of Shing Mun River 
 
5 .  健 康 城 市 及 醫 療 工 作 小 組 撥 款 申 請  



 

Funding Application of Working Group on Health City & Medical Service 
6 .  沙 田 區 清 潔 衞 生 工 作 小 組 撥 款 申 請  

Funding Application of Working Group on Cleanliness & Hygiene of Sha Tin District 
 

7 .  衞慶祥先生提問  — 節能減碳問題  
 Question to be Raised by Mr WAI Hing-cheung on Energy Efficiency and Carbon Reduction 
 
8 .  龐愛蘭女士提問  — 大埔公路 (沙田段 )對火炭區居民造成的噪音問題  

Question to be Raised by Ms PONG Scarlett Oi-lan on the Noise Impact of Tai Po Road (Sha Tin Section) on Fo Tan 
Residents 
 

9 .  余倩雯女士提問  — 公立醫院病人床位分配及收費問題  
Question to be Raised by Ms YUE Shin-man on Allocation of Public Hospital Beds and Public Hospital Charges 
 

10 .  黃戊娣女士提問  — 馬鞍山家庭醫學中心門診預約問題  
Question to be Raised by Ms WONG Mo-tai on Appointment Booking for Ma On Shan Family Medicine Centre  

  
11 .  黃宇翰先生提問  — 精神病患者 /康復者住屋問題  

Question to be Raised by Mr Michael WONG on the Accommodation Problems of Mental Patients and Ex-mentally Ill 
Persons  

 
12 .  工作小組報告  

Reports of Working Groups 
 
 
 
For the English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  
Provision of simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 


